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Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all 
guarantees. Before installation check that the product meets all your requirements 
and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the 
product.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt 
alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen voldoet en niet 
beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product 
zich bevindt.

Clause de non-responsabilité 
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, 
toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si le produit répond 
à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous 
acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung ein-
bauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Produkts, ob sämtliche 
Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der 
Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand sich das Produkt befindet.

Tools needed

Cleaning

Requisite 
Vereist
Requis
Erforderlich

Maintenance

IMPORTANT

Shower tray   •  Douchebak  •  Receveur de douche  •  Duschwanne
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Clean drain regularly.
Maak de afvoer regelmatig 
schoon.
Nettoyez régulièrement 
l’évacuation.
Abfluss regelmäßig reinigen.

Dry tub after each use.
Droog de bak na elk gebruik.
Sécher le receveur après 
chaque utilisation.
Trocknen Sie die Wanne 
nach jedem Gebrauch.

MS-polymeer kit
+ sanitairy

silicone

ANDES 
EVOLUTION

expansion 
tape
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3

check !

2

54
90°90°

90°

Level difference > 3 mm -> leveling
Niveauverschil > 3 mm -> egaliseren
Différence de niveau > 3 mm -> nivellement
Niveaudifferenz > 3 mm -> Nivellierung

Floor and walls must be stable, 
flat, dust-free!
Vloer en wanden moeten stabiel, 
vlak, stofvrij zijn!
Le sol et les murs doivent être 
stables, plats, sans poussière!
Boden und Wände müssen 
stabil, flach und staubfrei sein!

Clean inside.
Zuiver binnenin.
Propre à l’intérieur.
Innen sauber 
machen.

Place in final room 24 hours before installation.
Vooraf 24u in definitieve ruimte leggen.
Placer 24h à l’avance dans la pièce ou il sera installé.
24 Stunden vorher in den letzten Raum stellen.

After the test - Na de test
Après le test - Nach dem Test

DRAIN

Min. Ø 40Min. Ø 50

DRAIN

Min. Ø 40

Min. Ø 50



floor
tub

A

floor tub

B

WALL - WAND - MUR - WAND

min 3 mm

Expansion tape
Uitzetvoegband
Bande d’expansion
Expansionsband

Silicone

min 3 mm

FLOOR - VLOER - SOL - BODEN

A
min 3 mm

B

6 7

12

Floorlevel
Vloerpas
Niveau du sol
Bodenhöhe

98
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PROTECT

Bottom side
Onderzijde
Dessous
Unterseite

+ 3 mm

MS-polymeer kit

+ 3 mm
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20A

PROTECT

floor
tub

A

floor tub

B

floor
tub

A

floor tub

B

Mounting glass panels only after 48 hours.
Montage glaspanelen pas na 48 uur.
Montage des panneaux de verre après 48 h.
Montage der Glasscheiben erst nach 48 St.

20B

19

Second screed layer, under tile floor.
Tweede chape laag, onder tegelvloer.
Deuxième couche de chape, sous le carrelage.
Zweite Estrichschicht, unter Fliesenboden.

Sanitary silicone
Sanitaire silicone
Silicone sanitaire
Bad-Silicon

13



NL: Composietmarmer is een niet poreus materiaal. Dagelijkse reiniging doe je met een zachte vochtige 
doek. Voor hardnekkige strepen of vlekken kan je gebruik maken van warm water en een detergent. Na het 
reinigen steeds droogwrijven met een zachte doek. Gebruik zeker geen schuurmiddelen of schuursponsen 
om krassen te vermijden. Ook het gebruik van volgende producten wordt sterk afgeraden: producten op 
basis van chloor, agressieve zuren, azijn, bleekmiddel, aceton. Gebruik van deze producten kan verkleuring 
aan het oppervlak veroorzaken en hiermee vervalt de garantie.

EN: Marble resin is a non-porous meterial. Daily cleaning is done with a soft damp cloth. For stubborn 
streaks or stains, you can use warm water and a detergent. After cleaning, always rub dry with a soft cloth. 
Do not use abrasives or scouring pads to avoid scratches. The following products are also strongly discou-
raged: products based on chlorine, aggressive acids, vinegar, bleach, acetone. Using these products may 
cause surface discolloration and will void the warranty.

FR: Le matériau en Marbre composite est un matériau non poreux. Le nettoyage quotidien se fait avec un 
chiffon doux et humide. Pour les stries ou taches tenaces, vous pouvez utiliser de l'eau tiède et un déter-
gent. Après le nettoyage, séchez toujours avec un chiffon doux. N'utilisez pas d'abrasifs ou de tampons à 
récurer pour éviter les rayures. Les produits suivants sont également fortement déconseillés: produits à 
base de chlore, acides agressifs, vinaigre, eau de javel, acétone. L’usage de ces produits peut causer un 
changement de couleurs ou des tâches et annulera la garantie.

DE: Harz Marmor ist ein nicht poröses Material. Die tägliche Reinigung erfolgt mit einem weichen, feuchten 
Tuch. Bei hartnäckigen Streifen oder Flecken können Sie warmes Wasser und ein Reinigungsmittel verwen-
den. Nach der Reinigung immer mit einem weichen Tuch trocken reiben. Verwenden Sie keine Schleifmittel 
oder Scheuerschwämme, um Kratzer zu vermeiden. Von folgenden Produkten wird ebenfalls dringend 
abgeraten: Produkte auf Chlorbasis, aggressive Säuren, Essig, Bleichmittel, Aceton. Die Verwendung 
dieser Produkte kann zu Verfärbungen der Oberfläche führen und zum Erlöschen der Garantie führen.

Composietmarmer - Marble resin 
Marbre composite - Harz Marmor  

Reiniging - Cleaning - Nettoyage - Reinigung

TEST
UNCLOGGER

ONTSTOPPER

DEBOUCHEUR

TEST

SOFT SOAP
ZACHTE ZEEP
SAVON DOUX

WEICHE SEIFE

max 55 C°


